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Третья сессия 
Нью-Йорк, 28 апреля – 9 мая 2014 года 

 
 
 

  Осуществление Договора о нераспространении ядерного оружия 
 
 

  Доклад, представленный Канадой 
 
 

1. В действии 20 плана действий, изложенного в Заключительном документе 
Конференции 2010 года участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, содержится призыв к государст-
вам-участникам регулярно представлять доклады об осуществлении этого пла-
на действий, 13 практических шагов в сторону ядерного разоружения, изло-
женных в Заключительном документе Обзорной конференции 2000 года, статьи 
VI и пункта 4 c) решения Обзорной конференции 1995 года "Принципы и цели 
ядерного нераспространения и разоружения". В соответствии с этим обяза-
тельством и в целях повышения уровня транспарентности и укрепления дове-
рия Канада представляет настоящий доклад об осуществлении ею каждой из 
статей Договора, включая 13 практических шагов, согласованных в Заключи-
тельном документе Обзорной конференции 2000 года. В нем представлена об-
новленная информация, дополняющая доклады Канады, представленные в 2012 
году (NPT/CONF.2015/PC.I/10) и в 2013 году (NPT/CONF.2015/PC.II/9). Подго-
товлены отдельные доклады об осуществлении Канадой плана действий, со-
гласованного на Обзорной конференции 2010 года, и об осуществлении резо-
люции по Ближнему Востоку, согласованной на Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора. Представление такого всеобъ-
емлющего доклада не предполагает расширения сферы охвата взятых обяза-
тельств; оно лишь отражает связи, существующие между статьями Договора, 
13 практическими шагами и планом действия 2010 года. Канада призывает все 
другие государства-участники представлять такие всеобъемлющие доклады на 
встречах, посвященных Договору. 
 

  Статья I  
 

2. Канада неустанно призывает государства, обладающие ядерным оружием, 
не помогать, не поощрять и не побуждать никакие государства, не обладающие 
ядерным оружием, к производству или приобретению каким-либо иным спосо-
бом ядерного оружия или других ядерных взрывных устройств. Ядерное рас-
пространение по-прежнему создает угрозу для всего мира. Канада считает, что 
государства – члены Организации Объединенных Наций должны, объединив 
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усилия, обеспечить, чтобы резолюции Совета Безопасности выполнялись в 
полном объеме и чтобы государства совместными усилиями добились прекра-
щения деятельности, не имеющей иной логичной цели, чем последующее при-
обретение ядерного оружия. 

3. Канада является одним из участников насчитывающего 28 членов Гло-
бального партнерства против распространения оружия и материалов массового 
уничтожения – инициативы, выдвинутой на саммите Группы восьми в 2002 го-
ду в целях противодействия угрозе, порождаемой распространением оружия и 
материалов массового уничтожения, а также соответствующих знаний. 
К настоящему времени Канада израсходовала 463 млн. канадских долларов на 
осуществление конкретных проектов через свою Программу содействия Гло-
бальному партнерству в поддержку целей Договора, связанных с нераспро-
странением и разоружением. После сессии Подготовительного комитета Кон-
ференции участников Договора 2013 года финансирование, обеспечиваемое 
Программой содействия Глобальному партнерству Канады, использовалось для 
предоставления авиационных технических средств обнаружения радиации и 
оказания услуг по обучению персонала в целях укрепления потенциала в деле 
проведения инспекций на местах Организации по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний; для финансирования и управления успешны-
ми проектами в области радиационной безопасности в регионах Центральной 
Америки, Юго-Восточной Азии, Ближнего Востока и Северной Африки; для 
поддержки деятельности Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ) по проверке применения гарантий, в том числе для контроля за со-
блюдением Исламской Республикой Иран совместного плана действий; и для 
надзора и обеспечения завершения многолетних проектов по физической за-
щите ядерных материалов. 

4. Канада активно участвует в осуществлении Инициативы по безопасности 
в борьбе с распространением, которая направлена на укрепление, в соответст-
вии с национальным законодательством и международным правом, практиче-
ского сотрудничества в деле предотвращения, в частности, незаконных потоков 
материалов и технологий, связанных с ядерным оружием, в государства и него-
сударственные субъекты и в обратном направлении. Канада является также од-
ним из государств, выступающих инициаторами осуществления Глобальной 
инициативы по борьбе с актами ядерного терроризма, членом Группы ядерных 
поставщиков и активным участником деятельности, осуществляемой Группой 
директоров по вопросам нераспространения, созданной Группой восьми. 

5. Канада продолжает активно участвовать в Инициативе в области нерас-
пространения и разоружения, представляющей собой межрегиональную груп-
пу из не обладающих ядерным оружием государств – участников Договора, ко-
торая стремится поощрять и поддерживать процесс выполнения всеми госу-
дарствами – участниками Договора взятых ими обязательств, в частности пла-
на действий 2010 года, и выступать за обеспечение дальнейшего прогресса 
благодаря практическому вкладу и практическим предложениям. Канада при-
ветствовала присоединение Филиппин и Нигерии к группе на ее совещании на 
уровне министров в сентябре 2013 года в Нью-Йорке. Канада поддержала со-
вместные рабочие документы Инициативы в области нераспространения и ра-
зоружения, представленные Подготовительному комитету Конференции участ-
ников Договора на его сессии 2013 года и посвященные Договору о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, нестратегическому ядерному оружию, 
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снижению роли ядерного оружия в оборонительных доктринах, контролю за 
экспортом, зонам, свободным от ядерного оружия, более широкому примене-
нию гарантий МАГАТЭ и просвещению по вопросам разоружения. Канада 
одобрила заявление министров группы, сделанное на совещании на уровне ми-
нистров, состоявшемся в Хиросиме, Япония, 12 апреля 2014 года. 
 

  Статья II  
 

6. Канада продолжает выполнять свои обязательства по Договору не прини-
мать передачи от кого бы то ни было ядерного оружия или других ядерных 
взрывных устройств, а также контроля над ними и не производить и не приоб-
ретать ядерное оружие или другие ядерные взрывные устройства. Выполнение 
этого обязательства внутри страны обеспечивается прежде всего благодаря 
действующим в Канаде Закону 2000 года о ядерной безопасности и ядерном 
контроле и Закону 1985 года о лицензировании экспорта и импорта. 

7. Канада призывает другие государства, не обладающие ядерным оружием, 
не принимать передачи от кого бы то ни было ядерного оружия, или других 
ядерных взрывных устройств, или средств их доставки, а также контроля над 
ними, не производить и не приобретать их, равно как и не добиваться и не 
принимать какой-либо помощи в их производстве. Канада вновь призывает Ко-
рейскую Народно-Демократическую Республику незамедлительно возобновить 
сотрудничество с инспекторами МАГАТЭ, в полном объеме выполнить все 
свои обязательства, согласно резолюциям 1718 (2006), 1874 (2009), 2087 (2013) 
и 2094 (2013) Совета Безопасности, а также выполнить все свои обязательства, 
взятые ею в соответствии с прежними договоренностями, достигнутыми в 
рамках шестисторонних переговоров, включая отказ от всего ядерного оружия 
и существующих ядерных программ и программ, касающихся баллистических 
ракет, и незамедлительное прекращение всей связанной с этим деятельности. 
Канада в полном объеме осуществила последовательные резолюции Совета 
Безопасности, вводящие санкции в отношении Корейской Народно-
Демократической Республики, и уже приняла всеобъемлющие экономические 
санкции в отношении Корейской Народно-Демократической Республики в 2011 
году, включая запрет на импорт из Корейской Народно-Демократической Рес-
публики и экспорт в нее за некоторыми исключениями по гуманитарным сооб-
ражениям. Мы по-прежнему поддерживаем переговоры, как наилучшее средст-
во достижения окончательного и мирного урегулирования проблем безопасно-
сти, давно возникших на Корейском полуострове, и приветствуем усилия, на-
правленные на скорейшее возобновление этого процесса. 

8. Канада продолжает настоятельно призывать Исламскую Республику Иран 
выполнить все свои международные обязательства, включая требования Совета 
Безопасности и Совета управляющих МАГАТЭ, и серьезным образом и без 
предварительных условий содействовать усилиям, направленным на восста-
новление уверенности международного сообщества в том, что ее ядерная про-
грамма носит исключительно мирный характер. Для этого ей необходимо не-
замедлительно наладить полное сотрудничество с МАГАТЭ, чтобы устранить 
серьезную обеспокоенность по поводу военных аспектов ее ядерной програм-
мы, и обеспечить полное выполнение дополнительного протокола к соглаше-
нию о всеобъемлющих гарантиях МАГАТЭ. Канада инкорпорировала в свое за-
конодательство все требования резолюций 1737 (2006), 1747 (2007), 
1803 (2008) и 1929 (2010) Совета Безопасности и ввела в этой связи жесткие 
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санкции в отношении Исламской Республики Иран. Канада по-прежнему счи-
тает, что государствам-участникам следует изучить пути к тому, чтобы на Об-
зорной конференции 2015 года серьезно и убедительно рассмотреть вопрос о 
несоблюдении Договора Исламской Республикой Иран. 

9. Канада полностью поддержала резолюцию Совета управляющих 
МАГАТЭ, в которой он просил Генерального директора МАГАТЭ довести до 
сведения Совета Безопасности оценку, согласно которой в Дайр-эз-Зауре, Си-
рийская Арабская Республика, в нарушение взятых этой страной обязательств 
в отношении гарантий существует ядерный реактор. Канада вновь призывает 
Сирийскую Арабскую Республику незамедлительно исправить положение, 
возникшее в результате несоблюдения ею обязательств, и выполнить данное ею 
обещание полностью сотрудничать с Агентством в целях урегулирования ос-
тавшихся вопросов, с тем чтобы Агентство могло предоставить необходимые 
заверения в том, что ядерная программа Сирийской Арабской Республики но-
сит исключительно мирный характер. Кроме того, Канада продолжает настоя-
тельно призывать Сирийскую Арабскую Республику как можно скорее ввести в 
действие дополнительный протокол. 

10. Канадская система экспортного контроля учитывает контрольные списки 
тех многосторонних механизмов контроля за ядерным экспортом, в которых 
участвует Канада, и действует транспарентным образом. Канада активно уча-
ствовала в обзоре контрольных списков Группы ядерных поставщиков и в на-
стоящее время инкорпорирует пересмотренные контрольные списки в нацио-
нальное законодательство. Эти меры способствуют ядерной торговле и между-
народному сотрудничеству в мирных целях, обеспечивая при этом осуществ-
ление стратегии нераспространения. Канада продолжает активно сотрудничать 
на различных международных форумах с другими государствами, придержи-
вающимися аналогичных позиций, в целях разработки новых мер, направлен-
ных на дальнейшее укрепление режима нераспространения, особенно в том, 
что касается передачи технологий обогащения и переработки и приостановки 
сотрудничества в ядерной сфере в случаях несоблюдения обязательств в отно-
шении ядерного нераспространения. 
 

  Статья III  
 

11. В соответствии со статьей III Канада заключила с МАГАТЭ соглашение о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительный протокол к этому соглашению. 
Канада считает, что соглашение о всеобъемлющих гарантиях вместе с допол-
нительным протоколом составляют стандарт гарантий, требуемый согласно 
статье III. Пользуясь этим стандартом, МАГАТЭ может ежегодно делать вывод 
относительно непереключения заявленного ядерного материала с мирного 
применения и отсутствия незаявленных ядерных материалов и деятельности в 
Канаде. Этот более широкий вывод, который был впервые сделан в 2005 году, а 
затем ежегодно подтверждался, обеспечивает наивысший уровень уверенности 
в том, что Канада выполняет свои обязательства по Договору. Кроме того, этот 
более широкий вывод и его подтверждение позволили МАГАТЭ коренным об-
разом изменить порядок осуществления гарантий в Канаде благодаря исполь-
зованию подхода к комплексным гарантиям на уровне государства. Эти изме-
нения напрямую обусловлены решительной поддержкой системы гарантий 
МАГАТЭ со стороны Канады и высоким уровнем сотрудничества между 
МАГАТЭ и Канадой в осуществлении соглашения о всеобъемлющих гарантиях 
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и дополнительного протокола. В МАГАТЭ и Генеральной Ассамблее Канада 
продолжает настоятельно призывать государства, которые еще не обеспечили 
ввод в действие соглашения о всеобъемлющих гарантиях и дополнительного 
протокола, сделать это как можно скорее. Канада поддерживает прилагаемые в 
рамках Группы восьми и Инициативы в области нераспространения и разору-
жения усилия, направленные на придание дополнительному протоколу универ-
сального характера. Кроме того, посредством осуществления Канадской про-
граммы поддержки гарантий Канада содействует разработке, совершенствова-
нию и поддержке технических средств и методов обеспечения гарантий, ис-
пользуемых как на национальном, так и на международном уровне, с целью 
повысить эффективность и действенность гарантий Агентства. 

12. В соответствии со своим обязательством не предоставлять исходного или 
специального расщепляющегося материала, или оборудования, или материала, 
специально предназначенного или подготовленного для обработки, использо-
вания или производства специального расщепляющегося материала, любому 
государству, не обладающему ядерным оружием, для мирных целей, если на 
этот исходный или специальный расщепляющийся материал не распространя-
ются гарантии МАГАТЭ, и пунктом 12 решения 2 Конференции 1995 года по 
рассмотрению и продлению действия Договора, все партнеры Канады по со-
трудничеству в ядерной области, заключив с Канадой двустороннее соглаше-
ние о ядерном сотрудничестве, согласились принять ряд дополнительных мер, 
направленных на обеспечение того, чтобы ядерные поставки, осуществляемые 
Канадой, не способствовали распространению ядерного оружия. В Канаде су-
ществует национальная система контроля за экспортом всех материалов и обо-
рудования, специально предназначенных или подготовленных для использова-
ния в ядерных целях, и некоторых связанных с ядерной областью средств 
двойного назначения, включая, с учетом конкретных требований, изложенных 
в пункте 2 статьи III Договора, исходный или специальный расщепляющийся 
материал и оборудование или материалы, специально предназначенные или 
подготовленные для обработки, использования или производства специального 
расщепляющегося материала. Благодаря этому обеспечивается положение, при 
котором экспорт ядерных товаров и связанных с ядерной областью средств 
двойного назначения не разрешается в тех случаях, когда существует риск их 
переключения на цели создания оружия массового уничтожения или использо-
вания в установке, не охваченной гарантиями, или когда такой экспорт иным 
образом противоречил бы проводимой Канадой политике нераспространения и 
международным обязательствам и обязанностям Канады. Канадское законода-
тельство, касающееся экспортного контроля, включает в себя положение о все-
объемлющем контроле. 

13. Канада в настоящее время является председателем в Комитете Цангера, 
представляющем собой группу из 38 государств, которая ведет список связан-
ных с ядерной областью стратегических товаров, к которым применяются га-
рантии МАГАТЭ. 
 

  Статья IV  
 

14. Канада решительно поддерживает использование ядерной энергии в мир-
ных целях. Канада первой создала работающую под давлением тяжеловодную 
реакторную систему – энергетический ядерный реактор CANDU, который был 
закуплен четырьмя другими государствами-участниками. Канада осуществляет 
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обширную национальную программу развития ядерной энергетики и распола-
гает широкой и разнообразной сетью предприятий ядерной отрасли, занимаю-
щихся ураном, производством радиоизотопов в медицинских, научных и про-
мышленных целях, а также обслуживанием ядерных реакторов. По мнению 
Канады, ядерная энергетика может внести важный вклад в обеспечение про-
цветания и устойчивого развития, позволяя при этом решать проблемы, свя-
занные с изменением климата. С этой целью Канада заключила 29 соглашений 
о ядерном сотрудничестве, которые охватывают 47 государств – участников 
Договора, как развитые, так и развивающиеся страны, и обеспечивают основу 
для максимально широкого обмена ядерными и другими материалами, обору-
дованием и технологиями. В период после сессии Подготовительного комитета 
Конференции участников Договора 2013 года Канада заключила соглашение о 
ядерном сотрудничестве с Объединенными Арабскими Эмиратами и подписала 
такое соглашение с Казахстаном. Канада также проводила официальные дву-
сторонние консультативные встречи с государствами-партнерами, заключив-
шими с ней соглашение о ядерном сотрудничестве, а также официальные кон-
сультации по административным вопросам с властями стран-партнеров, с ко-
торыми ее связывают соглашения о ядерном сотрудничестве. Канада реши-
тельно поддерживает осуществляемую МАГАТЭ Программу технического со-
трудничества и вносит значительные добровольные взносы в Фонд техниче-
ского сотрудничества МАГАТЭ. Канада активно поддержала также усилия по 
укреплению Программы технического сотрудничества с целью сделать ее бо-
лее транспарентной и подотчетной в рамках, ориентированных на достижение 
конкретных результатов. В апреле 2012 года Канада приняла закон о внесении 
в уголовный кодекс поправок, призванных ужесточить подход к судебному 
преследованию тех, кто совершает акты ядерного терроризма. 21 ноября 2013 
года Канада ратифицировала Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма. 3 декабря 2013 года Канада ратифицировала поправку, 
внесенную в 2005 году в Конвенцию о физической защите ядерного материала. 

15. Учитывая неразрывную связь между неотъемлемыми правами государств 
на использование ядерной энергии в мирных целях и обязательствами, содер-
жащимися в других статьях Договора, Канада в рамках своего сотрудничества 
с другими странами в области использования ядерной энергии в мирных целях 
в полной мере учитывает то, как страна-получатель соблюдает свои обязатель-
ства в отношении нераспространения. Канада привержена сотрудничеству с 
другими государствами и соответствующими международными организациями 
в разработке новых условий осуществления ядерных поставок с учетом балан-
са прав и обязательств, предусмотренных в Договоре, и в частности в его ста-
тьях II, III и IV. 

16. Канада продолжает прилагать и поддерживать усилия по содействию со-
гласованному применению разработанного МАГАТЭ Кодекса поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и допол-
няющих его Руководящих материалов по импорту и экспорту радиоактивных 
источников. Канада продолжает способствовать согласованному применению 
Руководящих материалов посредством заключения с регулирующими органами 
зарубежных стран-партнеров двусторонних административных соглашений в 
отношении импорта и экспорта радиоактивных источников. Канада заключила 
12 таких соглашений. МАГАТЭ признало ценной эту инициативу и рекоменду-
ет другим государствам следовать примеру Канады. Будучи одним из ведущих 
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мировых поставщиков и экспортеров радиоактивных источников, Канада весь-
ма заинтересована в создании и сохранении действенного, эффективного и со-
гласованного международного режима обеспечения их физической защиты и 
сохранности, включая меры по недопущению их использования в злонамерен-
ных или террористических целях. Канада призывает все государства единооб-
разно выполнять положения Кодекса и Руководящих материалов с целью спо-
собствовать обеспечению уверенности в том, что радиоактивные источники 
используются и хранятся с соблюдением надлежащих норм радиационной без-
опасности и физической защиты. 
 

  Статья V  
 

17. В Заключительном документе Обзорной конференции 2000 года было от-
мечено, что положения статьи V следует толковать в свете Договора о всеобъ-
емлющем запрещении ядерных испытаний. Канада подписала Договор о все-
объемлющем запрещении ядерных испытаний в сентябре 1996 года и ратифи-
цировала его в декабре 1998 года. В октябре 1998 года Канада первой из госу-
дарств, подписавших Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-
ний, подписала с Подготовительной комиссией Организации по Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний соглашение об объектах, ко-
торое заложило правовую основу для деятельности по сооружению станций 
мониторинга на территории Канады. Канада играет, в частности посредством 
дипломатической информационно-разъяснительной работы, проводимой стра-
ной – председателем Группы восьми, активную роль в усилиях по содействию 
подписанию и ратификации Договора другими государствами в целях прида-
ния ему универсального характера. 

18. Канада была в числе авторов резолюции 68/68 Генеральной Ассамблеи о 
Договоре о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний. В резолюции со-
держится призыв как можно скорее обеспечить вступление Договора в силу и 
настоятельный призыв продолжать соблюдать односторонние моратории на 
испытательные взрывы ядерного оружия до вступления Договора в силу. 
 

  Статья VI  
 

19. Канада продолжает демонстрировать серьезный подход к обязательству 
по статье VI и к обязательствам, согласованным в решении 1995 года о прин-
ципах и целях, в 13 практических шагах и в плане действий 2010 года. Им бы-
ло уделено основное внимание в рамках ряда мероприятий и заявлений. Ниже 
приводится краткое изложение деятельности, осуществленной Канадой в связи 
с 13 практическими шагами, согласованными в Заключительном документе 
Обзорной конференции 2000 года. 
 

  Шаги 1 и 2 
 

20. Деятельность Канады в поддержку Договора о всеобъемлющем запреще-
нии ядерных испытаний, а также в поддержку моратория на ядерные испыта-
ния описана выше, в разделе, посвященном осуществлению статьи V. 
 

  Шаги 3 и 4  
 

21. В контексте работы Конференции по разоружению Канада уделяет при-
оритетное внимание началу переговоров о поддающемся контролю договоре о 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/68
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запрещении производства расщепляющегося материала. В мае 2013 года Кана-
да представила Генеральному секретарю доклад о своей точке зрения по пово-
ду договора о запрещении производства расщепляющегося материала. Канада 
также предприняла демарши в 41 государстве, с тем чтобы побудить их также 
представить такие доклады. Канада с удовольствием возглавляет Группу пра-
вительственных экспертов, которая проведет в 2014 и 2015 годах совещания 
для вынесения рекомендаций о возможных аспектах, способствуя тем самым 
выработке, но не занимаясь согласованием текста договора о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала. Канада сожалеет о том, что принятие 
всеобъемлющей программы работы по-прежнему блокируется одним из членов 
Конференции. 
 

  Шаг 5  
 

22. Канада подчеркивает важность транспарентности, необратимости и про-
веряемости в деле сокращения и ликвидации в конечном счете арсеналов ядер-
ного оружия и соответствующих объектов. На шестьдесят восьмой сессии Ге-
неральной Ассамблеи Канада была в числе авторов резолюции 68/51, озаглав-
ленной "Совместные действия в целях полной ликвидации ядерного оружия". 
 

  Шаг 6  
 

23. На шестьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи Канада проголо-
совала в поддержку резолюции 68/39, озаглавленной "На пути к миру, свобод-
ному от ядерного оружия: ускорение осуществления обязательств в отношении 
ядерного разоружения", и резолюции 68/51.  

24. Как член Организации Североатлантического договора (НАТО) Канада 
продолжает выступать за то, чтобы альянс играл положительную роль в дос-
тижении целей разоружения посредством использования поэтапного подхода, 
способствующего укреплению международного мира и стабильности. В приня-
той НАТО в 2010 году Стратегической концепции было четко изложено ее обя-
зательство "добиваться построения безопасного для всех мира и создания ус-
ловий для построения мира, свободного от ядерного оружия, в соответствии с 
целями Договора о нераспространении ядерного оружия путем, способствую-
щим упрочению международной стабильности, и на основе принципа ненане-
сения ущерба безопасности для всех". Это обязательство было подтверждено в 
подготовленном НАТО Обзоре политики сдерживания и обороны, который был 
обнародован на саммите НАТО, состоявшемся в 2012 году в Чикаго, Соеди-
ненные Штаты Америки. 
 

  Шаг 7 
 

25. Канада приветствует непрерывные усилия Соединенных Штатов и Рос-
сийской Федерации по осуществлению Договора между Российской Федераци-
ей и Соединенными Штатами Америки о мерах по дальнейшему сокращению и 
ограничению стратегических наступательных вооружений (Договор СНВ-3). 
Мы призываем все государства, обладающие ядерным оружием, продолжить и 
активизировать свои усилия в рамках последующей деятельности в связи с За-
ключительным документом, согласованным на Обзорной конференции 2010 
года, включая их встречу в Пекине 14–15 апреля 2014 года. 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/51
http://undocs.org/ru/A/RES/68/39
http://undocs.org/ru/A/RES/68/51
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  Шаг 8 
 

26. Канада призвала Российскую Федерацию и Соединенные Штаты осуще-
ствить трехстороннюю инициативу, поставив под контроль МАГАТЭ излишки 
запасов расщепляющегося материала. 
 

  Шаг 9  
 

27. Как уже было отмечено выше, Канада проголосовала в поддержку резо-
люции 68/39 Генеральной Ассамблеи. Канада поддерживает также меры по по-
нижению оперативного статуса систем ядерных вооружений таким образом, 
чтобы это способствовало укреплению международной стабильности и безо-
пасности, призыв к чему содержится в резолюции 68/51. 
 

  Шаг 10 
 

28. Действуя в рамках Программы содействия Глобальному партнерству, Ка-
нада способствует удалению и утилизации расщепляющегося материала, обес-
печивая тем самым невозможность его приобретения террористами или стра-
нами, вызывающими обеспокоенность в плане распространения. Канада реши-
тельно поддержала коммюнике, выпущенное на Саммите по ядерной безопас-
ности 2014 года в Гааге, и приветствует цель обеспечения по всему миру на-
дежной сохранности всех уязвимых ядерных материалов. На Саммите по ядер-
ной безопасности 2010 года премьер-министр Харпер объявил о том, что Кана-
да выделит 5 млн. канадских долларов и 3 млн. канадских долларов на осуще-
ствление – при ведущей роли Соединенных Штатов – проектов по обеспече-
нию ядерной безопасности в Мексике и Вьетнаме. Эти проекты предусматри-
вают конверсию ядерных реакторов и вывоз всего высокообогащенного урана 
из этих стран. Осуществление мексиканского проекта было завершено в марте 
2012 года, а осуществление вьетнамского проекта – в 2013 году. В настоящее 
время Канада работает над совместным проектом с Министерством энергетики 
Соединенных Штатов по переводу ядерного реактора в Ямайке на использова-
ние низкообогащенного урана. 
 

  Шаг 11 
 

29. Канада является участницей целого ряда конвенций, включая Конвенцию 
о запрещении разработки, производства и накопления запасов бактериологиче-
ского (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, Конвенцию 
о запрещении разработки, производства, накопления и применения химическо-
го оружия и о его уничтожении, Конвенцию о запрещении применения, накоп-
ления запасов, производства и передачи противопехотных мин и об их уничто-
жении, Конвенцию по кассетным боеприпасам, Договор об обычных воору-
женных силах в Европе, Договор по открытому небу, Конвенцию о запрещении 
или ограничении применения конкретных видов обычного оружия, которые 
могут считаться наносящими чрезмерные повреждения или имеющими неиз-
бирательное действие, и Договор о принципах деятельности государств по ис-
следованию и использованию космического пространства, включая Луну и 
другие небесные тела. Канада продолжает поддерживать деятельность, связан-
ную с разминированием, в Азии, Африке, на Ближнем Востоке, в Европе и 
Южной Америке. 

http://undocs.org/ru/A/RES/68/39
http://undocs.org/ru/A/RES/68/51
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  Шаг 12 
 

30. Канада продолжает призывать государства представлять информацию об 
их усилиях и действиях по осуществлению Договора о нераспространении в 
качестве официальных докладов на сессиях Подготовительного комитета и об-
зорных конференциях. 
 

  Шаг 13  
 

31. Как упоминалось ранее, в сентябре 2013 года Канада предоставила авиа-
ционные технические средства обнаружения радиации и обеспечила оказание 
услуг по обучению персонала в целях укрепления потенциала по проведению 
инспекций Организации по Договору о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний. 
 

  Статья VII 
 

32. Канада продолжает подчеркивать необходимость сохранения и соблюде-
ния негативных гарантий безопасности, которые государства, обладающие 
ядерным оружием, предоставили не обладающим ядерным оружием государст-
вам – участникам Договора о нераспространении в резолюции 984 (1995) Со-
вета Безопасности, соответствующих договорах о создании зон, свободных от 
ядерного оружия, и, где это применимо, их соответствующих ядерных страте-
гиях. Канада не является участницей зоны, свободной от ядерного оружия. 
 

  Статья VIII 
 

33. Бессрочное продление Договора и сопутствующие решения, принятые в 
1995 году, утвердили концепцию постоянства, подкрепляемого подотчетно-
стью. В соответствии с обязательствами, вытекающими из Заключительного 
документа Обзорной конференции 2000 года и действия 20 плана действий, из-
ложенного в Заключительном документе Обзорной конференции 2010 года, 
Канада неизменно представляет на совещаниях в связи с Договором всеобъем-
лющие доклады об осуществлении ею Договора и соглашений, вытекающих из 
обзорных конференций. 

34. Канада активно способствует осуществлению мер, направленных на ук-
репление авторитета и целостности Договора и обеспечение выполнения обя-
зательств по Договору. Канада продолжает поддерживать усилия, направлен-
ные на то, чтобы придать большую оперативность, гибкость и подотчетность 
институциональной структуре Договора. 
 

  Статья IX 
 

35. Канада неустанно добивается придания Договору универсального харак-
тера. На шестьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи Канада была в 
числе авторов резолюции 68/51, в которой Ассамблея подтвердила важность 
обеспечения всеобщего присоединения к Договору и призвала государства, не 
являющиеся участниками Договора, безотлагательно и без каких-либо условий 
присоединиться к нему в качестве государств, не обладающих ядерным оружи-
ем. Канада считает, что ее позиция в этом вопросе согласуется с резолюциями 
1540 (2004), 1673 (2006) и 1810 (2008) Совета Безопасности о нераспростране-
нии оружия массового поражения, в которых Совет призвал все государства 

http://undocs.org/ru/S/RES/984(1995)
http://undocs.org/ru/A/RES/68/51
http://undocs.org/ru/S/RES/1540(2004)
http://undocs.org/ru/S/RES/1673(2006)
http://undocs.org/ru/S/RES/1810(2008)
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содействовать всеобщему принятию и полному осуществлению многосторон-
них договоров, которые направлены на предотвращение распространения 
ядерного, биологического и химического оружия. 
 

  Статья X 
 

36. Канада продолжает выполнять роль координатора в ключевой группе 
стран, которая в рамках Генеральной конференции МАГАТЭ отвечает за резо-
люцию по Корейской Народно-Демократической Республике. Эта ключевая 
группа, возглавляемая Канадой, с 2006 года ежегодно способствует принятию 
резолюции, направленной на содействие возобновлению выполнения этой 
страной своих обязательств по Договору, включая осуществление ею своего со-
глашения о всеобъемлющих гарантиях. 

37. Канада приветствовала бессрочное продление Договора в соответствии с 
решением, принятым без голосования в 1995 году. Негативные гарантии безо-
пасности, предоставленные в 1995 году в резолюции 984 (1995) Совета Безо-
пасности пятью обладающими ядерным оружием государствами – участниками 
Договора, а также пункт 8 решения "Принципы и цели ядерного нераспростра-
нения и разоружения" стали частью основы для этого бессрочного продления. 
 

  Статья XI 
 

38. Настоящий доклад доступен на официальных языках Канады – англий-
ском и французском, которые входят в число шести официальных языков, на 
которых составлен текст Договора. 

 

http://undocs.org/ru/S/RES/984(1995)

